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200210025 14W 500Lm 6500K 120º 30.000H 65 140x35
x400mm 5.5V 50-60Hz

Ref.: 200210025

FAROLA SOLAR LED BAJURA SENSOR CREPUSCULAR Y MOVIMIENTO

SOLAR LED STREET LIGHT WITH ENSOR

CANDEEIRO DE RUA SOLAR COM SENSOR 

LAMPADAIRE SOLAIRE À LED AVEC CAPTEUR 
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 100%Off 20-30s Off

ON

 100%  20-30s

ONON

30%

ON

30%

Modo A

Modo B

 

Al detectar movimiento se enciende al 100% 
durante 20-30 segundos. Luego se apaga.

200 
veces

Encendida al 30%. Al detectar movimiento se 
enciende al 100% durante 20-30 segundos. 
Luego sigue al 30%.

When motion is detected it turns on at 100%
for 20-30 seconds. Then it goes off.

On at 30%. When motion is detected, it turns on 
at 100% for 20-30 seconds. Then it continues 
to 30%.

Modo A

Modo B

200
times

60h.

60h.
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 100%Off 20-30s Off

ON

 100%  20-30s

ONON

30%

ON

30%

Modo

 

Lorsqu’un mouvement est détecté, il s’allume à 
100 % pendant 20 à 30 secondes. 
Puis ça s’en va.

200
fois

Allumé à 30%. Lorsqu’un mouvement est 
détecté, il s’allume à 100 % pendant 20 à 30 
secondes. Ensuite, cela continue jusqu’à 30 %.

Quando é detectado movimento ele liga em 
100% por 20-30 segundos. Então ele apaga.

Ligado em 30%. Quando o movimento é 
detectado, ele liga 100% por 20 a 30 segundos. 
Depois continua para 30%.

Modo A

Modo A

Modo B

60h.

200
fois

Modo B

60h.



ES

4 |  www.garsaco.com

PRECAUCIONES
SEGURIDAD
 
1. Esta farola funciona 
con energía solar. Ins-
talar en un lugar donde 
pueda recibir suficiente 
luz solar.
2. Tener en cuenta que 
el tiempo de ilumina-
ción depende de la 
duración del sol y el 
clima.
3. El CI inteligente (cir-
cuito inteligente) incor-
porado tiene protección 
contra sobrecarga, 
sobre descarga y sobre-
tensión.
4. La farola se car-
ga con energía solar 
durante el día y se 
enciende automática-
mente al anochecer.
5. ¡La farola está equi-
pada con una batería 
interna, que es reem-
plazable. Si se necesi-

ta, una nueva contactar 
con el vendedor para 
obtener otra batería 
nueva correcta.
6. Si la batería se saca 
y se vuelve a colocar o 
se reemplaza por otra 
nueva, dirigir el panel 
solar hacia la luz del sol 
o hacia una luz fuerte 
para activar la farola.
7. No desmontar la fa-
rola si no es una perso-
na cualificada. 
8. No desechar la 
batería con la basura 
doméstica para evitar 
explosiones.
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PRECAUTIONS
SECURITY
 
1. This street light is 
solar powered. Install it 
in a place where it can 
receive enough sunli-
ght.
2. Please note that the 
lighting time depends 
on the duration of 
the sunshine and the 
weather.
3. The built-in inte-
lligent IC (intelligent 
circuit) has over-char-
ging, over-dischar-
ging and over-voltage 
protection.
4. The street light is 
charged by solar ener-
gy during the daytime 
and turns on automati-
cally at dusk.
5. The street light is 
equipped with an 
internal battery, which 
is replaceable. If a new 

one is needed, please 
contact the seller to 
obtain a new correct 
battery.
6. If the battery is 
removed and replaced 
or replaced with a new 
one, direct the solar pa-
nel towards sunlight or 
strong light to activate 
the lantern.
7. Do not disassemble 
the lantern unless you 
are a qualified person. 
8. Do not dispose the 
battery with the house-
hold garbage to avoid 
explosion.
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PRÉCAUTIONS 
SÉCURITÉ
 
1. Cette lanterne fonc-
tionne à l’énergie so-
laire. Installez-la dans 
un endroit où elle peut 
recevoir suffisamment 
de lumière du soleil.
2) Veuillez noter que 
la durée d’éclairage 
dépend de la durée 
d’ensoleillement et des 
conditions météorolo-
giques.
3. Le circuit intelligent 
intégré est doté d’une 
protection contre les 
surcharges, les sur-
décharges et les sur-
tensions.
4. La lanterne est 
chargée par l’éner-
gie solaire pendant 
la journée et s’allume 
automatiquement au 
crépuscule.
5) La lanterne est équi-

pée d’une batterie inter-
ne, qui est remplaçable. 
Si une nouvelle batterie 
est nécessaire, con-
tactez le vendeur pour 
obtenir une nouvelle 
batterie correcte.
6. Si la batterie est 
retirée et remplacée 
ou remplacée par une 
nouvelle, orientez le 
panneau solaire vers 
la lumière du soleil ou 
une lumière forte pour 
activer la lanterne.
7. Ne démontez pas la 
lanterne si vous n’êtes 
pas une personne qua-
lifiée. 
8. Ne pas jeter la bat-
terie avec les ordures 
ménagères afin d’éviter 
toute explosion.
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PRECAUÇÕES
SEGURANÇA
 
1. Este projetor funcio-
na com energia solar. 
Instale num local onde 
possa receber luz solar 
suficiente.
2. Tenha em conta que 
o tempo de iluminação 
depende da duração 
do sol e do clima.
3. O Smart IC (Circuito 
Inteligente) incorpora-
do dispõe de proteção 
contra sobrecarga, 
sobredescarga e so-
bretensão. 
4. O projetor carre-
ga-se com energia 
solar durante o dia e 
acende-se automatica-
mente ao anoitecer.
5. O projetor está equi-
pado com uma bateria 
interna substituível. 
Caso se necessite de 
uma bateria nova, con-

tacte o vendedor para 
obter uma bateria nova 
correta.
6. Se a bateria for reti-
rada e colocada nova-
mente ou substituída 
por uma nova, coloque 
o painel solar virado 
para a luz do sol ou 
para uma luz forte para 
ativar o projetor.
7. Não desmonte o 
projetor se não for um 
profissional qualificado. 
8. Não deite a bateria 
no lixo doméstico para 
evitar explosões.
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INTRODUCCIÓN
Gracias por comprar una luz PIR solar. Si tiene alguna pregunta, no dude en ponerse en contacto con 
el vendedor.

1. La luz debe exponerse a la luz solar directa durante ocho horas para garantizar que se recargue lo 
suficiente.
2. NO ES NECESARIO que el interruptor esté en ON antes de la instalación.

ESPECIFICACIONES

- 70 piezas 2835 SMD LED
- Potencia del panel solar: 5.5V 2W
- Flujo luminoso: 500LM
- CCT: 6000-7000K
- Modo de luz:
- 1. PIR
- 2. Dim light (luz de nivel bajo) + nivel alto (PIR)
- Batería de litio: 18650 3.7V 3000mAH
- Peso neto: 524g
- Tamaño: 400 * 140 * 35MM
- Nivel impermeable: IP65

CARACTERÍSTICAS
1.Las baterías de mayor capacidad y el modo único 
de poca luz hacen que dure más.

2.Luz de nivel alto automáticamente cuando viene la 
gente y luz de nivel bajo automáticamente

3. Distancia de control remoto 6-8 m.

4.Fácil de usar y mantener con la estructura simple.

5. La base fija y las piezas de unión fija pueden girar 
como se muestra a continuación.

LIMPIEZA
Desenchufar el aparato de la corriente eléctrica y 
dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier operación 
de limpieza. Limpiar el aparato con un paño hú-
medo impregnado con unas gotas de detergente 
y secarlo después. No utilizar disolventes, ni pro-
ductos con un PH ácido o básico como la lejia, ni 
productos abrasivos para la limpieza del aparato. 
No sumergir el aparato en agua u otro líquido. 

INSTALACIÓN

La luz se puede instalar en cualquier lugar ex-
puesto a la luz solar directa. A la altura de 3-5 
metros. Monte la luz con los anclajes y tornillos 
incluidos.

Solución de problemas:

Si la luz no funciona, siga estos pasos:

1.Revise el interruptor y asegúrese de que esté en 
la posición de ENCENDIDO.

2.Compruebe el lugar donde monta el dispositivo y 
asegúrese de que el panel solar no esté a la sombra 
durante el día.

3.Compruebe y asegúrese de que la batería se haya car-
gado, necesitan unas horas antes de que se recargue 
lo suficiente.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN

1. En caso de avería llevar el aparato a su servicio téc-
nico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es una per-
sona cualificada.

3. Si la conexión de red se encuentra dañada debe ser 
sustituida de manera inmediata.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y 
mayores y las personas con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento 
si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del 
aparato de una manera segura y comprenden los peligros 
involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y mantenimiento no serán realizadas por los niños 
sin supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO. 
Esta marca indica que este producto no debe 
eliminarse junto con otros residuos domésticos 
en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrolada 
de residuos, reciclar correctamente para promover la reu-
tilización sostenible de recursos materiales. Para devolver 
su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y 
recogida o póngase en contacto con el establecimiento 
donde se adquirió el producto. Ellos pueden recoger este 
producto para el reciclaje seguro ambiental.

120°
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INTRODUCCIÓN
Thank you for purchasing a solar PIR light. If you have any questions, feel free to contact the seller.

Before the first use:

1. The light should be exposed to direct sunlight for eight hours to ensure it recharges sufficiently.

2. It is NOT NECESSARY for the switch to be ON before installation.

SPECIFICATION

- 70 pieces 2835 SMD LEDs
- Solar panel power: .5.5V 2W
- Luminous flux: 500LM
- CCT: 6000-7000K
- Light mode:
1. PIR
2. Dim light (low level light) + high level (PIR)
- Lithium battery: 18650 3.7V 3000mAH
- Net Weight: 524g
- Size: 400 * 140 * 35MM
- Waterproof level: IP65

CHARACTERISTICS
1.Higher capacity batteries and unique low light 
mode make it last longer.

2.High level light automatically when people come 
and low level light automatically

3. Remote control distance 6-8 m.

4.Easy to use and maintain with the simple structure.

5. Fixed base and fixed joint parts can rotate as 
shown below

CLEANING
Desenchufar el aparato de la corriente eléctrica y 
dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier operación 
de limpieza. Limpiar el aparato con un paño hú-
medo impregnado con unas gotas de detergente 
y secarlo después. No utilizar disolventes, ni pro-
ductos con un PH ácido o básico como la lejia, ni 
productos abrasivos para la limpieza del aparato. 
No sumergir el aparato en agua u otro líquido. 

INSTALLATION

The light can be installed anywhere exposed to 
direct sunlight. At the height of 3-5 meters. Mount 
the light with the included anchors and screws.

Problem solving:

If the light does not work, follow these steps:

1.Check the switch and make sure it is in the ON 
position.

2.Check the place where you mount the device and 
make sure the solar panel is not in the shade during the 
day.

3.Check and make sure the battery has been charged, 
they need a few hours before it recharges enough.

FAULTS

1. Take the appliance to an authorised technical support 
service if problems arise. 

2. Do not try to dismantle or repair withut assistance, as 
this may be dangerous.

3. If the connection to the mains has been damaged, it 
must be replaced and you should proceed as you would 
in case of damage.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or ins-
truction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 
This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout 
the EU. 

To prevent possible harm to the environment or human heal-
th from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.

120°
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INTRODUCCIÓN
Merci d’avoir acheté un panneau solaire PIR. Si vous avez des questions, n’hésitez pas à contacter votre 
revendeur. Avant la première utilisation :

1. Le panneau doit être exposé à la lumière directe du soleil pendant huit heures pour assurer une recharge 
suffisante.
2. L’interrupteur NE DOIT PAS être sur ON avant l’installation.

SPÉCIFICATION

- 70pcs 2835 SMD LED
- Puissance du panneau solaire : .5.5V 2W
- Flux lumineux : 500LM
- CCT : 6000-7000K
- Mode lumière :
1.PIR
2. Lumière tamisée (lumière de bas niveau) + lu-
mière de haut niveau (PIR)
- Pile au lithium : 18650 3,7V 3000mAH
- Poids net : 524g
- Dimensions : 400 * 140 * 35MM
- Niveau d’étanchéité : IP65

CARACTERÍSTICAS
1. Des piles de plus grande capacité et un mode 
unique de faible luminosité lui permettent de durer 
plus longtemps.
2. Niveau d’éclairage élevé automatique lorsque 
des personnes arrivent et niveau d’éclairage bas 
automatique.
3. Distance de la télécommande 6-8m.
4. facile à utiliser et à entretenir avec une structure 
simple.
5. La base fixe et les parties de connexion fixe peu-
vent tourner comme indiqué ci-dessous.

NETTOYAGE
Le laisser refroidir avant quelconque opération de 
nettoyage. Nettoyer l’appareil avec un chiffon hu-
mide  imprégné avec des gouttes de détergeant et 
le sécher par la suite. Ne pas utiliser de dissolvant, 
ni de produits au PH acide ou basique comme 
l’eau de javel, ni des produits abrasifs pour le net-
toyage de l’appareil. Ne pas tremper dans l’eau ou 
autre liquide l’appareil.

INSTALLATION

La lampe peut être installée partout où elle est ex-
posée à la lumière directe du soleil à une hauteur 
de 3 à 5 mètres.

Montez le luminaire à l’aide des ancrages et des 
vis fournis.

Dépannage :

Si le panneau ne fonctionne pas, suivez les étapes 
suivantes :

1. Vérifiez l’interrupteur et assurez-vous qu’il soit sur la 
position ON.

2. Vérifiez l’emplacement du montage et assurez-vous 
que le panneau solaire ne soit pas à l’ombre pendant 
la journée.

2. Vérifiez et assurez-vous que la batterie a été chargée, 
elle a besoin de quelques heures avant d’être suffisam-
ment rechargée.

ANOMALIES ET RÉPARATION

1. En cas de panne, amener l’appareil à son service 
d’assistance. 

2. N’essayez pas de  le montrer ou de le réparer car ça 
pourrait comporter un risque.

3. Si la connexion du réseau se trouve abîmée, elle doit 
être réparée de suite. 

¡ADVERTISSEMENT! 

Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants de plus 
de 8 ans, des personnes ayant une déficience physique 
réduite, sensorielles ou mentales ou des personnes inex-
périmentées que sous supervision. Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage ou l’entretien 
ne sera réalisé par des enfants que sous supervision.

ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT. Ce 
symbole indique que ce produit ne doit pas 
être éliminé avec les autres déchets ménagers 
dans l’UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ména-
gers habituels. Afin d’éviter toute atteinte à l’environnement ou 
à la santé humaine pour cause d’élimination incontrôlée des 
déchets, recycler de façon responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour vous 
débarrasser de votre appareil, utiliser les systèmes de reprise 
ou de collecte ou bien prenez contact avec le magasin où le 
produit a été acheté. Ils peuvent reprendre le produit afin de 
garantir un recyclage sûr.

120°
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INTRODUÇÃO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

ESPECIFICAÇÃO

- 70 peças 2835 SMD LED
- Potência do painel solar: .5.5V 2W
- Fluxo luminoso: 500LM
- CCT: 6000-7000K
- Modo de luz:
1. PIR
2. Dim light (luz de nível baixo) + nível alto (PIR)
- Bateria de lítio: 18650 3.7V 3000mAH
- Peso líquido: 524 g
- Tamanho: 400 * 140 * 35MM
- Nível impermeável: IP65

CARACTERISTICAS
1. As baterias de maior capacidade e o modo 
único de pouca luz fazem com que dure mais.
2. Luz de nível alto automaticamente quando 
se aproximam pessoas e luz de nível baixo 
automaticamente
3. Distância de controlo remoto 6-8 m.
4. Fácil de utilizar e manter com a estrutura 
simples.
5. A base fixa e as peças de união fixa podem 
girar como se mostra a seguir

LIMPEZA
Desconecte o aparelho da fonte de alimentação e 
deixe-o esfriar antes de iniciar qualquer operação 
de limpeza. Limpe o aparelho com um pano úmi-
do impregnado com algumas gotas de detergente 
e depois seque-o. Não use solventes, produtos 
com PH ácido ou básico, como alvejantes, ou 
produtos abrasivos para limpar o aparelho. Não 
mergulhe o aparelho em água ou outro líquido.

INSTALAÇÃO

A luz pode ser instalada em qualquer local 
exposto à luz solar direta a uma altura de 3-5 
metros.
Monte a luz com as ancoragens e os parafu-
sos incluídos. 

Resolução de problemas:
Se a luz não funcionar, siga estes passos:

1. Verifique o interruptor e certifique-se de que 
está na posição ON.

2. Verifique o local de montagem do dispositivo 
e certifique-se de que o painel solar não está à 
sombra durante o dia. 

3.Verifique e certifique-se de que a bateria ficou 
carregada, pois necessitam de algumas horas 
antes de recarregar o suficiente.

ANOMALIAS E REPARO

1. Em caso de falha, leve o dispositivo ao seu serviço 
de assistência técnica. 

2. Não manipule os produtos, nem tente substituir 
as peças.

3. Se o cabo estiver danificado, entre em contato 
com o revendedor onde o item foi comprado.

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, adultos, 
pessoas com deficiências sensoriais ou mentais 
ou falta de experiência e conhecimento se tiverem 
sido supervisionados ou instruídos à utilização 
do aparelho de forma segura e a compreender os 
perigos envolvidos. 

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com outros 
residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de saú-
de humana que represente a eliminação descontrolada 
de resíduos, deve reciclar adequadamente para promo-
ver a reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Para ter o seu dispositivo usado, use os sistemas do 
retorno ou contacte o estabelecimento onde o produto 
foi adquirido. Eles conseguem por este produto para a 
reciclagem ambiental segura.

120°



CERTIFICADO DE GARANTÍA
WARRANTY CERTIFICATE // CERTIFICAT DE GARANTIE 
// CERTIFICADO DE GARANTIA

Garsaco Import S.L. // Pol. Ind. Molí d’En Llop. C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (CS) SPAIN. // www.garsaco.com

Nombre y dirección del comprador.

Name and address of the purchaser. 
Nom et adresse de l’acheteur. 

  Nome e endereço do comprador. 

Nombre y dirección vendedor.

Sello del establecimiento.
Name and Postal address. Stamp of establishment.
Nom et adresse postale. Cachet de l’établissement.
Nome e endereço do fornecedor. Selo de estabelecimento.

Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.
Imported by Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importé par Garsaco Import S. L. (B-12524773). Made in China. 
Importado por Garsaco Import S.L. (B-12524773). Made in China.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde la fecha de venta, declinando toda responsabilidad por 
defectuoso o roturas, originadas por mal uso. Para que esta garantía sea válida, es imprescindible presentar 
esta tarjeta así como el ticket o la factura de compra.

This product has a 3-year warranty from the date of sale, disclaiming all liability for defects or breakage caused by 
misuse. For this guarantee to be valid, it is essential to present this card as well as the purchase receipt or invoice.

Ce produit est garanti 3 ans à compter de la date de la vente, déclinant toute responsabilité en cas de défaillance ou 
bris causés par une mauvaise utilisation. Pour que cette garantie soit valide, vous devez présenter cette carte et le billet 
ou la facture.

Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de venda, em declínio de qualquer responsabilidade por 
mau funcionamento ou quebra causada por mau uso. Para que esta garantia seja válida, é necessário apresentar este 
cartão eo bilhete ou nota fiscal.


